EUROPEAN UNION

INTRA

Part I: Description of consignment

I.1. Consignor 1.2. IMSOC reference 1.2.a. Local reference
Name 1.3. Central Competent Authority
Address 1.4. Local Competent Authority
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.6. Operator conducting assembly operations independently of an
establishment
Name
Address Name
Country ISO Code Address
Approval Number
Country ISO Code
1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
1.11. Place of dispatch 1.12. Place of destination
Name Name
Address Address
Approval Number Approval Number
Country ISO Code Country ISO Code
1.13. Place of loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16. Transporter
Mode International Identification Name
transport
document Address
Approval Number
Country ISO Code
1.17. Accompanying documents
[en]
accompanyi
ng.documen Date of issue
t.document.
number
Place of
Country issue
1.18. Transport conditions
Ambient [] Frozen [] Chilled [
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Germinal products O
1.21. For transit through a third country O
Third country ISO Code
Exit point BCP code
Entry point BCP code
1.22. For transit through Member State(s) O 1.23. For export O
Member State ISO Code Third country ISO Code
EXxit point BCP code

1.24. Estimated journey time

1.25. Journey Log

1.26. Total number of packages
1.28. Total gross weight

1.27. Total quantity

1.30. Description of consignment

Commodity Species

Identification Number

Quantity

Nature of commodity

Identification Mark Package count

Date of collection / production

Plant / Establishment / Centre

en/sk



EUROPEAN UNION

2021/403 Germinal products of dogs and cats (GP-CANIS-FELIS-INTRA)

Part II: Certification

IL.1.

1)

1)

1)

IL.2.

IL.3.

11.4.

IL.5.

IL.6.

IL. Health information

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that:

The semen(1)/ oocytes(1)/ embryos(1) of dogs(1)/ cats(1) described in Part I are intended for artificial
reproduction and were obtained from donor animals which

II.1.1. have been born and remained since birth in the Union, or have entered the Union in
accordance with the requirements for entry into the Union;
11.1.2. are

o either [marked by the implantation of a transponder in accordance with Article 17(1) of
Regulation (EU) No 576/2013;]

o or [ marked by a clearly readable tattoo in accordance with Article 17(1) of Regulation (EU) No
576/2013;]
o or [ identified in accordance with Article 70 of Commission Delegated Regulation (EU)
2019/2035;]
I1.1.3. have received an anti-rabies vaccination that complies with the validity requirements set

out in Part 1 of Annex VII to Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688.

The semen(1)/ oocytes(1)/ embryos(1) described in Part I comes/come from a registered establishment
assigned by the competent authority with a unique registration number as indicated in Box I.11.

According to official information, the semen(1)/ oocytes(1)/ embryos(1) described in Part I was/were
obtained from donor animals which

I1.3.1. come from establishments in which infection with rabies virus has not been confirmed for
a period of at least 30 days prior to the date of collection of the semen(1)/ oocytes(1)/
embryos(1);

I1.3.2. comply with any preventive health measure for diseases or infections other than rabies set

out in Part 2 of Annex VII to Delegated Regulation (EU) 2020/688.

To the best of my knowledge and as declared by the operator, the semen(1)/ oocytes(1)/ embryos(1)
was/were obtained from donor animals which

11.4.1. showed no disease symptoms on the day of collection of the semen(1)/ oocytes(1)/
embryos(1);
11.4.2. were not used for natural breeding during a period of at least 30 days prior to the date of

collection of the semen(1)/ oocytes(1)/ embryos(1) and during the collection period.

The semen(1)/ oocytes(1)/ embryos(1) described in Part I is/are placed in a sealed transport container
and the seal bears the number as indicated in Box 1.19.

To the best of my knowledge and based on the documentary check of the data submitted by the
operator, the semen(1)/ oocytes(1)/ embryos(1) described in Part I is/are placed in straws or other
packages on which the mark is applied in accordance with requirements provided for in Article 11 of
Commission Delegated Regulation (EU) 2020/686 and that mark is indicated in Box 1.30.
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EUROPEAN UNION

2021/403 Germinal products of dogs and cats (GP-CANIS-FELIS-INTRA)

IL. Health information

Part II: Certification

Notes

This animal health certificate shall be completed according to the notes for the completion of certificates provided
for in Chapter 2 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.

PartI:
Box “Place of dispatch”: indicate the address and the unique registration number of the establishment of
reference dispatch of the consignment of semen, oocytes or embryos.
L.11:
Box “Place of destination”: Indicate the address and the unique registration number, if assigned by the
reference competent authority, of the establishment of destination of the consignment of semen, oocytes or
1.12: embryos.
Box “Type”: Specify if semen, in vivo derived embryos, in vivo derived oocytes, in vitro produced embryos
reference or micromanipulated embryos.
1.30:

“Species”: Indicate “Canis lupus familiaris” or “Felis silvestris catus” as appropriate.

“Identification number”: Indicate individual identification number of each donor animal.

“Identification mark”: Indicate mark on the straw or other packages where semen, oocytes or embryos
of the consignment are placed.

“Date of collection/production”: Indicate the date on which semen, oocytes or embryos of the
consignment were collected or produced.

“Approval or registration number of plant/establishment/centre”: Indicate the unique registration
number of the establishment of the collection or production of semen, oocytes or embryos of the
consignment.

“Quantity”: Indicate number of straws or other packages with the same mark.

Part II:

1) Delete if not applicable.

Certifying Officer/Official veterinarian
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp

en/sk



EUROPSKA UNIA

INTRA

1.1. Odosielatel

Meno/nazov

Adresa

Krajina Kod ISO

1.2. IMSOC reference

1.2.a. Local reference
1.3. Central Competent Authority
1.4. Local Competent Authority

1.5. Prijemca

establishment

1.6. Operator conducting assembly operations independently of an

E
@ | Meno/nazov
E Adresa Meno/nazov
| Krajina K6d 1SO Adresa
7 Cislo schvalenia
8 Krajina Kod ISO
[>)

G ” " . . .
O |L7. Krajina povodu Kéd ISO L.9. Country of destination Kéd ISO
=
=)

2, 1.8. Region of origin Kod 1.10. Regién urcenia Kod
b 1.11. Place of dispatch 1.12. Miesto urcenia
7]

Q© | Meno/nazov Meno/nazov
9 Adresa Adresa
=i x v
£ Cislo schvalenia Cislo schvalenia
g Krajina Kéd ISO Krajina Kéd ISO

1.13. Miesto nakladky 1.14. Date and time of departure
Meno/nazov
Adresa
Cislo schvalenia
Krajina Kéd ISO
1.15. Dopravny prostriedok 1.16. Transporter
Druh Dokument Identifikacia Meno/nazov
Adresa
Cislo schvalenia
Krajina Kéd ISO

1.17. Sprievodné doklady

(sk] _
accompanyi
ng.documen Date of issue
t.document.
number
Country fslsalfg of
1.18. Transport conditions
Teplota okolia [] Mrazené [] Chladené [J
1.19. Cislo kontajnera/¢islo pecate
1.20. Certified as
Germinal products O
1.21. For transit through a third country O
Third country Kod ISO
Exit point BCP code
Entry point BCP code
1.22. For transit through Member State(s) O 1.23. For export O
Member State Kéd ISO Third country Kod ISO
EXxit point BCP code

1.24. Estimated journey time

1.25. Journey Log

1.26. Celkovy pocet baleni
1.28. Celkova hruba hmotnost

1.27. Celkové mnoZstvo

1.30. Description of consignment

Tovar Druh Identification Number MnoZstvo Nature of commodity
Identification Mark Pocet baleni Datum zberu Plant / Establishment / Centre
en/sk



EUROPSKA UNIA 2021/403 Zarodo¢né produkty psov a macdiek (GP-CANIS-FELIS-INTRA)

Part II: Certification

IL.1.

1)

1)

1)

IL.2.

IL.3.

11.4.

IL5.

IL.6.

IL. Zdravotné informadcie

Ja, podpisany uradny veterindrny lekdr, tymto potvrdzujem, Ze:

Sperma(1)/oocyty(1)/embrya(1) zo psov(1)/z maciek(1) opisand(-é) v Casti I je/su) urCend(-é) na umelé
rozmnoZovanie a bola/boli ziskané z darcovskych zvierat, ktoré

IL1.1. sa narodili a od narodenia sa zdrziavali v Unii alebo vstupili do Unie v stilade
s poziadavkami na vstup do Unie;
11.1.2. su
o bud [oznacené implantdciou transpondéra v sulade s ¢lankom 17 ods. 1 nariadenia (EU) ¢.
576/2013;]
o alebo [oznacené zretelne Citatelnym tetovanim v sulade s ¢ldnkom 17 ods. 1 nariadenia (EU) ¢.
576/2013;]

o alebo [identifikované v sulade s clankom 70 delegovaného nariadenia Komisie (EU) 2019/2035;]

I1.1.3. boli vakcinované proti besnote v stlade s poZiadavkami na platnost stanovenymi v ¢asti 1
prilohy VII k delegovanému nariadeniu Komisie (EU) 2020/688.

Sperma(1)/oocyty(1)/embrya(1) opisand(-é) v ¢asti I pochadza(-ju) z registrovaného zariadenia, ktorému

prislusny organ pridelil jedinec¢né registracné ¢islo uvedené v kolénke I.11.

Podla uradnych informaécii sperma(1)/oocyty(1)/embrya(1) opisand(-é) v casti I bola(-i) ziskana(-é) z

darcovskych zvierat, ktoré

I1.3.1. pochdadzaju zo zariadeni, v ktorych nebola potvrdend infekcia virusom besnoty pocas
obdobia najmenej 30 dni pred datumom odberu spermy(1)/oocytov(1)/embryi(1);

11.3.2. su v sulade so vietkymi preventivnymi zdravotnymi opatreniami pre iné choroby alebo
infekcie ako besnota stanovenymi v ¢asti 2 prilohy VII k delegovanému nariadeniu (EU)
2020/688.

Podla mo6jho najlepSieho vedomia a podla vyhldsenia prevddzkovatela sperma(1)/oocyty(1)/embryé(1)
bola(-i) ziskana(-é) z darcovskych zvierat, ktoré

I1.4.1. v denl odberu spermy(1)/oocytov(1)/embryi(1) nevykazovali Ziadne symptémy choroby;

11.4.2. neboli pouZité na prirodzenu plemenitbu pocas obdobia najmenej 30 dni pred datumom
odberu spermy(1)/oocytov(1)/embryi(1) a pocas obdobia odberu.

Sperma(1)/oocyty(1)/embryda(1) opisand(-é) v CastiI je (si) umiestnena(-é) v zaplombovanom
prepravnom kontajneri a plomba je oznacend ¢islom, ktoré je uvedené v kolonke 1.19.

Podla mo6jho najlepSieho vedomia a na zdklade dokladovej kontroly udajov, ktoré predloZil
prevadzkovatel, sperma(l)/oocyty(1)embryé(1) opisand(-é) v CastiI je (si) umiestnend(-é) v pejetach
alebo inych baleniach so znackou aplikovanou v sulade s poZiadavkami stanovenymi v ¢lanku 11
delegovaného nariadenia Komisie (EU) 2020/686 a predmetnd znacka je uvedena v kolénke I1.30.
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EUROPSKA UNIA 2021/403 Zarodo¢né produkty psov a maciek (GP-CANIS-FELIS-INTRA)

Part II: Certification

IL. Zdravotné informadcie

Poznamky

Tento certifikat zdravia zvierat treba vyplnit podl’a, pozndmok k vyplneniu certifikatov uvedenych v kapitole 2
prilohy I k vykondvaciemu nariadeniu Komisie (EU) 2020/2235.

Cast I:

Kolénka ,Miesto odoslania“: Uvedte adresu a jedinecné registracné Cislo zariadenia, ktoré odosiela zasielku

L11: spermy, oocytov alebo embryi.
Kolénka ,Miesto urcenia“: Uvedte adresu a jedinecné registracné ¢islo zariadenia, ak ho prisludny organ priradil,
1.12: do ktorého je urcend zasielka spermy, oocytov alebo embryi.
Kolénka ,Typ*“: Uvedte, ¢iide o spermu, embrya ziskané in vivo, oocyty ziskané in vivo, embryd vyprodukované
1.30: in vitro alebo embrya podrobené mikromanipuldcii.

»,Druh“: Podla situacie uvedte ,Canis lupus familiaris“ alebo ,Felis silvestris catus*.

LHldentifikacné ¢islo“: Uvedte individualne identifikacné ¢islo kazdého darcovského zvierata.

»ldentifikacnd znacka“: Uvedte znacku na pejete alebo inych baleniach, v ktorych si umiestnené
sperma, oocyty alebo embrya tvoriace zasielku.

,Datum odberu/produkcie“: Uvedte datum, ked boli sperma, oocyty alebo embrya tvoriace zasielku
odobrané alebo vyprodukované.

»Schvalovacie alebo registracné ¢islo podniku/zariadenia/strediska“: Uvedte jedinec¢né registracné ¢islo
zariadenia, v ktorom sa vykondva odber alebo produkcia spermy, oocytov alebo embryi v zasielke.

»MnoZstvo“: Uvedte pocet pejet alebo inych baleni s rovnakou znackou.
Cast II:
(€8) Nehodiace sa preciarknite/vymaZte.

Certifikujuci uradnik/Uradny ve terinarny lekar

Meno (velkymi pismenami) Kvalifikacia a titul
Déatum podpisu Podpis

Peciatka
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